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НАВЧАННЯ ІНОЗЕМНИХ МОВ У НЕМОВНИХ ЗАКЛАДАХ ВИщОЇ ОСВІТИ

Анотація. У статті представлено методичні реко-
мендації щодо формування в майбутніх фахівців з харчових 
технологій англомовної компетентності в монологічному 
мовленні під час самостійної роботи. Насамперед окресле-
но чинники, які враховують, добираючи навчальні  відеома-
теріали, що використовують як монолог-зразок: вимоги до 
навчальних аудіотекстів; мету навчання, яка полягає у фор-
муванні англомовної компетентності в професійно орієнто-
ваному монологічному мовленні; вимоги робочої програми. 
Також виокремлено критерії добору навчальних відеоматері-
алів. Критерії добору розглянуто у двох аспектах: якісному і 
кількісному. До якісних критеріїв належать критерії автен-
тичності, тематичності, інформативності, норматив-
ності та відносної правильності, доступності. Кількісними 
критеріями вважаємо тривалість звучання і темп мовлення. 
Оптимальними вважаємо помірний темп мовлення і трива-
лість звучання від 1,5–2 до 3–5 хвилин. Розроблено підсис-
тему вправ для формування в майбутніх фахівців з харчових 
технологій англомовної компетентності в монологічному 
мовленні під час самостійної роботи. Запропонована підсис-
тема вправ містить два етапи: підготовчий, спрямований 
на отримання знань про типові ситуації професійної комуні-
кації у сфері харчових технологій і структуру монологічних 
висловлювань, та основний, спрямований безпосередньо на 
формування вмінь продукувати професійно орієнтовані моно-
логічні висловлювання. Уточнено, що на підготовчому етапі 
ефективніше використовувати підхід «перевернутий клас». 
Основний має має рецептивно-репродуктивний, рецептив-
но-продуктивний та продуктивний підетапи. На стадії ре-
цептивно-репродуктивного підетапу здобувачі навчаються 
створювати структурні елементи монологу з опертям на 
відеотекст. Мета рецептивно-продуктивного підетапу по-
лягає у формуванні вміння створювати мінімонолог з опер-
тям на ситуацію і ключові слова, а мета продуктивного 
підетапу полягає в продукуванні професійно орієнтованого 
монологу-повідомлення і монологу-опису з опертям лише на 
комунікативну ситуацію. Виокремлено критерії оцінювання 
рівня сформованості формування англомовної компетент-
ності в монологічному мовленні майбутніх фахівців з харчо-
вих технологій.

Ключові слова: майбутні фахівці з харчових технологій, 
самостійна робота, підготовчий етап, основний етап, ре-
цептивно-репродуктивний підетап, рецептивно-продуктив-
ний підетап, продуктивний підетап, критерії оцінювання.
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METHODOLOGICAL RECOMMENDATIONS 
FOR DEVELOPING OF PRE-SERVICE FOOD 
TECHNOLOGIST’S SPEECH PRODUCTION 

COMPETENCE IN THE PROCESS 
OF SELF-INSTRUCTION

The article deals with the methodological recommendations for 
developing of pre-service food technologist’s speech production 
competence in the process of self-instruction. First of all the 
factors taken into account in the process of educational video 
materials selection are outlined .These factors are: requirement 
for educational audio texts; educational purpose that is developing 
of pre-service food technologist’s speech production competence; 
syllabus requirements. Criteria of educational video materials have 
been determined. The selection criteria have been considered in 
two aspects: qualitative and quantitative. Qualitative criteria are 
criteria of authenticity, suitability to topic, informativity, normativity 
and relatively correctness, intelligibility. Duration of video recording, 
and rate of speech are quantitative criteria. Moderate pace of 
speech and duration from 1,5 – 2 to 3 – 5 minutes are considered 
to be optimal. 

The exercises subsystem for developing of pre-service food 
technologist’s speech production competence in the process of 
self-instruction has been worked out. The proposed exercises 
subsystem consists of two stages: the stage of preparation aimed at 
knowledge providing about typical situations of food technologists’ 
in-service communication and the main stage aimed directly at the 
ability developing to produce monologue statements for specific 
purposes. It is specified that the approach «flipped classroom» is 
more effective at the stage of preparation.

The main stage consists of receptive-reproductive, receptive-
productive and productive substages. At the receptive-reproductive 
substage students are taught to create structural elements of 
monologue based on video texts. The purpose of receptive-
productive substage is the building of the skills to produce mini-
monologues based on situation and key words. The purpose 
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of productive substage is the building of the skills to produce 
professional oriented message monologue and description 
monologue based only on communicative situations. The criteria 
for developing of pre-service food technologist’s speech production 
competence have been determined. 

Key words: pre-service food technologists, self-instruction, 
the stage of preparation, the main stage, receptive-reproductive 
substage, receptive-productive substage, productive substage, 
self-instruction, the criteria for assessing.

Постановка проблеми. У наш час стрімко зрос-
тає соціальне замовлення на підготовку сучасного 
інженера – технолога, який володіє англійською мо-
вою як мовою міжнародного спілкування в профе-
сійній сфері. Суспільство потребує фахівців з харчо-
вих технологій, які здатні брати участь у міжнарод-
них проєктах, спілкуватися з іноземними колегами 
на професійні теми, представляти свою продукцію 
на міжнародних спеціалізованих виставках. У той 
самий час залишається суперечність між соціаль-
ним замовленням та вимогами, які закладені в освіт-
ньо-професійну і робочу програми та недостатньою 
кількістю годин, відведених на вивчення дисциплі-
ни «Іноземна мова за професійним спрямуванням». 
Тому існує нагальна потреба впровадження ефектив-
них підходів до вирішення методичних завдань фор-
мування майбутніх фахівців з харчових технологій 
англомовної компетентності (АК) в професійно орі-
єнтованому монологічному мовленні (ПОММ).

Аналіз останніх досліджень і публікацій. Про-
блема формування іншомовної компетентності в 
професійно орієнтованому монологічному мовленні 
постійно перебуває в центрі уваги багатьох науков-
ців. Синекоп (2018) розробила методику для дифе-
ренційованого навчання майбутніх ІТ-фахівців про-
фесійно орієнтованого англомовного монологу. Сім-
кова (2019) вивчає проблему навчання англомовного 
професійно орієнтованого монологічного мовлення 
майбутніх фахівців у сфері міжнародних соціальних 
проєктів. Черниш (2015) розробила теоретико-мето-
дичні засади формування професійно орієнтованої 
англомовної компетентності в говорінні для май-
бутніх учителів, а Корнєва (2018) – для здобувачів 
технічних спеціальностей. Баб’юк (2019) займається 
проблемою навчання монологічного мовлення май-
бутніх фахівців сфери туризму. Ващило (2020) до-
сліджує навчання майбутніх інженерів-механіків ан-
глійського професійно орієнтованого монологічного 
мовлення. Методика навчання французького про-
фесійно спрямованого монологічного мовлення сту-
дентів технічних спеціальностей з урахуванням їхніх 
навчальних стилів перебуває у фокусі уваги Бондар 
(2012); Несин (2013) розробила методику навчання 
майбутніх офіцерів професійно спрямованого мо-
нологу-міркування на основі англомовних фахових 
автентичних аудіотекстів; Кіржнер досліджує (2009) 
навчання майбутніх юристів професійного англій-

ського монологічного мовлення з використанням 
автентичної відеофонограми. Питання самостійної 
роботи здобувачів вищої освіти є предметом заці-
кавлення багатьох методистів: Биконі (2013), Задо-
рожної (2015), Майєр (2015), Козяр і Коваль (2013), 
Лазаренко (2018), Шевкопляс (2017), але питання 
формування англомовної компетентності в моноло-
гічному мовленні під час самостійної роботи в май-
бутніх фахівців з харчових технологій остаточно не 
вирішено.

Мета статті полягає в розробленні методичних 
рекомендацій щодо формування англомовної компе-
тентності в професійно орієнтованому монологічно-
му мовленні майбутніх фахівців з харчових техноло-
гій під час самостійної роботи. 

Виклад основного матеріалу дослідження. 

Укладання методичних рекомендацій щодо фор-
мування АК в ПОММ у майбутніх фахівців з хар-
чових технологій стала результатом теоретичного 
вивчення проблеми, розроблення методики та її екс-
периментальної перевірки.

Методика розроблена для здобувачів освітньо-
го ступеня «бакалавр» відповідно до освітньо-про-
фесійної програми 181 Харчові технології в умовах 
кредитно-модульної системи в межах навчальної 
дисципліни «Іноземна мова для академічного і про-
фесійного спілкування».

Метою самостійної роботи здобувачів вищої осві-
ти є практичне опанування ПОММ на рівні В2+. Для 
досягнення цієї мети потрібно чітко визначити зміст 
навчання. Згідно з дослідженнями Ніколаєвої, зміст 
навчання містить два аспекти: предметний і процесу-
альний. До предметного аспекту належать теми, кому-
нікативні ситуації, знання мовного і соціокультурного 
матеріалу та навчальних стратегій. Процесуальний ас-
пект включає в себе навички і вміння, застосовувати 
набуті знання в ситуаціях професійного спілкування в 
рамках відповідних тем (Ніколаєва, 2010).

Для формування АК в ПОММ вважаємо необхід-
ним використовувати відеоматеріали. Під час добо-
ру відеоматеріалів рекомендуємо брати до уваги такі 
чинники: 

1) вимоги до змісту і форми навчальних текстів 
взагалі та аудіотекстів зокрема; 

2) мету навчання – формування в майбутніх фа-
хівців з харчових технологій АК в ПОММ ;

3) вимоги освітньо-професійної програми для 
спеціальності 181 Харчових технологій та чинної 
програми з дисципліни «Іноземна мова для академіч-
ного і професійного спілкування» для спеціальності 
181 Харчові технології щодо рівня сформованості в 
здобувачів вищої освіти англомовної компетентнос-
ті в ПОММ і змісту тем та умови організації навчан-
ня – самостійна робота з використанням навчального 
середовища Moodle.
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Рекомендуємо добирати відеоматеріали відповід-
но до таких критеріїв:

1. Якісні критерії: автентичності, тематичності, 
інформативності, нормативності, доступності.

2. Кількісні критерії: тривалості звучання та тем-
пу мовлення (Бойко, 2020с).

Згідно з цими критеріями відеоматеріали мають 
бути автентичними, співвідноситися з темами, за-
пропонованими в робочій програмі, містити багато 
фактичної фахової інформації, мовлення співрозмов-
ників має відповідати фонетичним, граматичним та 
лексичним нормам іноземної мови, яку вивчають, 
бути доступним і за лінгвістичними засобами, і за 
фонетичним оформленням. Оптимальними вважає-
мо середній темп мовлення і тривалість звучання від 
1,5–2 до 3–5 хвилин (Бойко, 2020с).

Перед початком навчання відповідно до запропо-
нованої підсистеми вправ здійснюється зріз знань з 
метою визначення рівня сформованості АК в ПОММ 
здобувачів. Для виконання тестових завдань перед-
бачено 2 аудиторні години. 

Аналіз наукових праць (Бондар, 2012; Кіржнер, 
2009; Несин, 2013; Синекоп, 2018; Сімкова, 2019; 
Баб’юк, 2019; Ващило, 2020) дозволив зробити ви-
сновок, що процес формування АК в ПОММ майбут-
ніх фахівців з харчових технологій має здійснювати-
ся у два етапи навчання:

1. Підготовчий етап, спрямований на набуття 
знань про типові ситуації професійної комунікації 
у сфері харчових технологій, комунікативні наміри 
фахівців з харчових технологій, особливості невер-
бальної поведінки в міжкультурному фаховому се-
редовищі, структуру монологічних висловлювань, 
вживання засобів міжфразового зв’язку.

2. Основний етап, спрямований на активацію мов-
леннєвого матеріалу в рамках професійного спілку-
вання з метою вирішення комунікативних завдань і 
створення монологічних висловлювань. Основний 
етап складається з трьох підетапів: рецептивно-ре-
продуктивного, рецептивно-продуктивного, продук-
тивного (Бойко 2019а; 2020).

Під час підготовчого етапу здобувачі освіти ви-
конують такі вправи: співвідносять фото з типовими 
ситуаціями фахового спілкування, читають тема-
тичні тексти і заповнюють таблиці з метою набуття 
знань про структуру монологічних висловлювань і 
комунікативні наміри фахівців з харчових техноло-
гій та про засоби міжфразового зв’язку в монолозі-
повідомленні та монолозі-описі, дивляться відео для 
аналізу особливостей невербальної поведінки, запо-
внюють таблиці з метою отримання знань про струк-
туру монологічного висловлювання, упорядковують 
структурні елементи монологічних висловлювань, 
задля формування навичок уживання засобів між-
фразового зв’язку ПОММ заповнюють пропуски в 
тексті (Бойко, 2019а; 2020). Аналіз праць (Correa, 

2015; Danker, 2015; Sota, 2016; Peak & Fullfold, 2017; 
Mohan, 2018; Ayciek, & Yanpar, 2018) і реалізація ме-
тодичного експерименту показав, що на підготовчо-
му етапі ефективніше використовувати підхід «пере-
вернутий клас» (Бойко, 2020а). Виходячи з цього, ре-
комендуємо під час підготовчого етапу виконувати 
випереджальні завдання до аудиторних практичних 
занять під час позааудиторної самостійної роботи 
(Бойко, 2019b).

Рецептивно-репродуктивний підетап містить 
умовно комунікативні вправи, спрямовані на роз-
виток навичок створення структурних елементів 
монологу в процесі репродуктивної /копіювальної 
самостійної роботи, безпосередньо керованої ззовні: 
опертям слугують мовленнєві ситуації, спеціально 
дібрані відповідно до зазначених критеріїв, автен-
тичні відеоматеріали, план висловлювання, перелік 
запитань та ключові фрази. Завдання на цьому під-
етапі полягають у прослуховуванні монологу – зраз-
ка, заповненні таблиць, відповідях на запитання, від-
творенні структурних елементів монологу зі змінами 
та з подальшим записом на електронний носій (Бой-
ко, 2019а, 2020). 

Рецептивно-продуктивний підетап передбачає 
виконання комунікативних вправ, метою яких є на-
вчання майбутніх фахівців з харчових технологій 
створювати мінімонологи під час напівтворчої само-
стійної роботи. Опертям слугують автентичні відео-
матеріали, комунікативні ситуації та ключові слова. 

Продуктивний підетап містить комунікативні 
вправи, метою яких є формувати в здобувачів уміння 
створювати професійно орієнтовані монолог-пові-
домлення і монолог-опис під час виконання творчої 
самостійної роботи. Опертям на цьому підетапі слу-
гують лише фахові комунікативні ситуації, створені 
викладачем. 

Для виконання здобувачами самостійної поза-
аудиторної роботи укладено комплекс вправ на 34 
години, який складається з трьох підкомплексів, що 
відповідають трьом темам у межах одного модуля:

1) «Bread and confectionary production»; 
2) «Milk processing»; 
3) «Meat processing».
Так само кожен підкомплекс складається з трьох 

підрозділів, а кожен підрозділ відповідає одному ау-
диторному заняттю.

 Усі вправи комплексу укладено з урахуван-
ням критеріїв, усталених у методичній науці: умо-
тивованість, комунікативність, ступінь керування, 
спрямування навчальної дії на одержання або видачу 
інформації, наявність рольового компонента, наяв-
ність опор, професійна орієнтація (Скляренко, 1992, 
с. 3–7). 

Більшість вправ розробленого нами комплексу 
мають часткове або мінімальне керування відпо-
відно до критерію «ступінь керування», а згідно з 
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критерієм «спрямування навчальної дії на одержан-
ня або видачу інформації» вправи співвідносяться 
з трьома підетапами основного етапу навчання: 
рецептивно-репродуктивні вправи реалізуються 
на рецептивно-репродуктивному підетапі,  рецеп-
тивно-продуктивні – на рецептивно-продуктивно-
му підетапі, а продуктивні – на продуктивному. 
Більшість вправ має рольовий компонент, оскільки 
здобувачі вищої освіти виконують ролі відповідно 
до своєї майбутньої фахової діяльності в характер-
них для цієї діяльності ситуаціях спілкування. Ро-
льовий компонент та фахові ситуації допомагають 
урахуванню критерію професійного спрямування 
(Бойко, 2020). 

Контролює виконання завдань не лише викладач. 
На нашу думку, здобувачі вищої освіти мають здій-
снювати само- і взаємоконтроль відповідно до кри-
теріїв рівня сформованості АК в ПОММ, окреслених 
викладачем.

Рекомендуємо реалізувати оцінювання в якісно-
му та кількісному аспектах відповідно до таких кри-
теріїв:

1 . Якісні критерії: адекватність висловлюван-
ня комунікативному наміру; відносна правильність 
мовлення; достатність і коректність вживання фахо-
вої лексики; зв’язність; дотримання логіко-компози-
ційного оформлення висловлювання.

2 . Кількісні критерії: темп мовлення, обсяг ви-
словлювання (Бойко, 2018; 2020).

Перспективи подальших розвідок. Таким чи-
ном, у статті розглянуто методичні рекомендації 
щодо формування англомовної компетентності в 
професійно орієнтованому монологічному мовлен-
ні майбутніх фахівців з харчових технологій під час 
самостійної роботи. Перспективи подальших дослі-
джень убачаємо в укладанні методичних рекоменда-
цій з метою впровадження розробленої методики в 
навчальний процес.
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